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 : اللغة البرتغالية - المترجمين التحريريين المساعدينفيما يلي اختصاصات 

 وضمان مستوى عالٍ من الدقة، والحفاظ على على النحو المناسبالمترجمة  التدقيق اللغوي للوثائق ،

والفروق الدقيقة للنسخة الفنية  مراعاة اللغةروح النصوص وسياقها، فضلاً عن ضمان الجودة و

 الأصلية، باستخدام مصطلحات دقيقة وواضحة ومناسبة؛

 التحقق من المصادر المرجعية المناسبة؛ 

 ؛المصدر واللغة المستهدفة ةمواكبة التطورات في كل من لغ 

  ؛بشكل ممتاز (البرتغالية/ الفرنسية( واللغة المستهدفة )المصدر )الإنجليزيةإتقان لغة 

 مع الزملاء؛ والتفاعللمصطلحات ل الاتحاد الأفريقيقاعدة بيانات  الرجوع إلى 

 ؛إجازتهاتم تئق المترجمة واقتراح المصطلحات لالوثا مواءمة 

  ؛للمترجمين مراجعالوالترجمة استخراج مواد 

  ل، كسمايكروسوفت إوالتطبيقات المكتبية )مايكروسوفت وورد، استخدام الكمبيوتر بمعرفة ممتازة

 ور بوينت إلخ(؛مايكروسوفت با

  برنامج حديثاً، بما في ذلك التي تم اقتناؤهاوأدوات الترجمة يات مجاستخدام برب واسعإلمام 

MultiTrans؛ 

  الضغط والعمل في بيئة متعددة الثقافات؛ مواجهةالقدرة على 

 والكفاءة المهنية؛ الانضباطمن  وقدر كبير العمل الجماعيروح التحلي ب 

 التكليف بهاأخرى قد يتم  أي مهام أداء. 
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